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Mjesečna naknada za održavanje KKS i praćenje analogne kablovske TV u iznosu od 15 KM uključena 
je u navedene cijene DUO i TRIO paketa. Priključna taksa za sve DUO TV+TEL, DUO TV+NET i TRIO 

pakete iznosi 0 KM. Minimalni rok pretplate na DUO i TRIO paket je 12 mjeseci. Prilikom svakog poziva u 
opcijama FLAT BiH uspostava veze naplaćuje se 0,03 KM.

Više informacija na www.telemach.ba i na telefon 1430

Za pretplatnike u Zenici dostupni su 
atraktivni mix paketi naših usluga 

kablovske televizije, interneta i fiksne 
telefonije 

DUO MIX TV+TEL
70 kanala iz osnovne 
analogne ponude 
pozivi 0 KM/min ka svim 
fiksnim mrežama u BiH

25,90 KM

DUO MIX TV+NET
digitalna televizija sa 70 kanala 
10/1 Mb/s internet-flat
D3 GO (54 digitalna kanala na 
iphone, tablet, PC)
WiFi router besplatno na korištenje 

39,90 KM
TRIO MIX TV+NET+TEL
digitalna televizija sa 70 kanala 
Pozivi 0 KM/min ka svim fiksnim mrežama u BiH
10/1 Mb/s internet-flat
D3 GO (54 digitalna kanala na iphone, tablet, PC)
WiFi router besplatno na korištenje 

49,90 KM
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INTERVIEW

Esad Bektaš Brojne novosti iz Telemacha
Akvizicijom u Zenici, jedan od regionalnih li-

dera među kablovskim operaterima Telemach, 
postao je vlasnik zeničkog Telekabela. Na bo-
sanskohercegovačko tržište Telemach je ušao 
2010. godine, preuzevši tri kablovska operate-
ra u Sarajevu, a 2011. godine preuzeo je i mo-
starski Monet. Više o aktuelnostima i noviteti-
ma koje za građane Zenice priprema Telemach, 
u rubrici Interview sedmice, otkriva nam Esad 
Bektaš, dugogodišnji direktor Telekabela, ujed-
no i voditelj Telemachovog zeničkog odjela.

„Zeničani su već u prilici koristiti usluge 
Telemachove analogne i digitalne televizije 
sa mogućnošću biranja paketa digitalnih i HD 
programa, posredstvom platforme D3. Tele-
mach je osigurao i uslugu fiksne telefonije po 
vlastitoj mreži, uz veoma povoljne uslove ko-
rištenja te usluge, kroz naš DUO paket TV + 
TEL ili TRIO paket TV + NET + TEL. Tu je, na-
ravno, i naš pouzdani i brzi kablovski internet 
po kojem je Telekabel bio prepoznatljiv svih 
ovih godina. Korištenjem MIX paketa građani 
su u prilici da plaćaju samo jednan račun uz 
ostvarivanje značajnih ušteda. “

Noviteta je dosta, koje biste oci-
jenili kao najvažnije?

Dolaskom kompanije Telemach na tržište 
Zenice kvalitet analognog signala osjetno je 
poboljšan, a vjerujem da su to naši korisnici 
već primjetili na svojim TV prijemnicima. Pro-
gramska šema je sa dosadašnjih 48 povećana 
na 70 kanala u analognoj ponudi i više od 140 
kanala u digitalnoj ponudi.  Građanima smo 
omogućili da tokom mjeseca novembra bez 
dodatne naknade testno prate sve digitalne 
programe iz naše ponude, kako bi imali bolji 
uvid u sve ono što oni nude, a potom i oda-
beru željene pakete. U ponudi je i DUO paket 
TV+NET uz besplatno korištenje modema i 
WiFi routera. Među prvima u regiji i prvi u Bo-
sni i Hercegovini, Telemach nudi i atraktivnu 
dodatnu uslugu D3GO aplikacije koja omo-
gućava korisnicima gledanje televizije putem 

različitih uređaja kao što su računar, laptop, 
tablet, smart phone ili iPod.

Šta građani zainteresirani za 
neki od paketa Telemachovih 

usluga trebaju poduzeti, je li dovoljno da po-
zovu vaš call-centar na broj 1430?

Naravno, poziv na broj 1430 polazna je 
tačka za sve informacije koje su neophodne 
našim korisnicima. Tu je i naša web stranica 
telemach.ba na kojoj su detaljno predstavlje-
ne sve usluge, cjenovnik i uslovi korištenja. U 
najvećem dijelu područja koji je ranije pokri-
vala mreža Telekabela, a koja danas pripada 
Telemachu, već smo izvršili instalaciju nove 
opreme. Posredstvom naših akvizitera osigu-
rali smo da se ugovori potpisuju na adresi ko-
risnika. Ugovori su na period od minimalno 12 
mjeseci. Naravno, za vrijeme tog ugovornog 
perioda korisnici mogu bez naknade nadogra-
đivati odabrane pakete usluga.

Telekabel je svojim 
korisnicima nudio 

kablovsku televiziju i kablov-
ski internet, sa dolaskom Te-
lemacha, paleta usluga pro-
širena je i na fiksnu 
telefoniju?

Usluga fiksne telefoni-
je, svakako, je velika novina 
za naše korisnike. Telemach 
je osigurao vlastitu numera-
ciju sa pozivnim brojem 032 
za Zenicu, a za one koji trenut-
no posjeduju broj kod 
drugih operatera 
fiksne telefonije, 
postoji moguć-
nost da zadrže 
vlastiti broj uz 
predočavanje 
potvrde o 
posjedova-
nju broja i 

izmirenju obaveza prema dotadašnjem ope-
rateru. Uslovi korištenja fiksne telefonije u 
okviru naših MIX paketa  izuzetno su povoljni, 
uz 1500 minuta besplatnih razgovora prema 
svim fiksnim mrežama u Bosni i Hercegovini 
u toku jednog obračunskog mjeseca.

Kakva je situacija kada su u pi-
tanju novi i potencijalni korisnici 

usluga Telemacha na zeničkom području?
„Građanima Zenice i okolnih područja 

na kojima je proteklih godina Telekabel ra-
zvio svoju mrežu, a koji ranije nisu koristili 
naše usluge, omogućili smo besplatno pri-
ključenje na mrežu Telemacha. Sasvim je 
dovoljno da pozovu naš call centar na broj 
1430, nakon čega će za nekoliko dana biti 
u prilici da koriste odabrane pakete naših 
usluga. Također, uskoro ćemo u Zenici, u 
Titovoj ulici, otvoriti naš novi Showroom, 

gdje će svi zainteresirani moći dobiti in-
formacije o paleti Telemach usluga, 

od interneta i televizije do telefoni-
je, kao i prijaviti eventualne pro-
bleme u radu pojedinih servisa. 
Posjetiocima ćemo omogućiti 
isprobavanje svih naprednih 
servisa Telemacha u ugodnoj i 
modernoj atmosferi. Zaposleni 
u Telemachovom Showroomu 

biće na raspolaganju posjetio-
cima za sva dodatna pitanja i in-

formacije, te im pomoći da što 
lakše pristupe ponuđe-

nim servisima.“
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U ZDK su načelničke pozicije preuzeli još:
Žepče - Mato Zovko - 5111 glasova
Maglaj - Mehmed Mustabašić - 5677 glasova
Zavidovići - Suad Omerašević - 6669 glasova
Vareš - Avdija Kovačević - 1749 glasova
Olovo - Ðemal Memagić - 2459 glasova
Visoko - Amra Babić - 5914 glasova
Breza - Halil Tuzlić - 3134 glasova
Usora - Ilija Nikić - 908 glasova

U susjednom Srednjebosanskom kantonu na funkciju gradona-
čelnika u općinama Vitez i Busovača izabrani su:

Vitez - Advan Akeljić - 4336 glasova
Busovača - Asim Mekić - 4781 glasova

Novi načelnici općina preuzeli funkcije
Centralna izborna komisija/Središnje izborno povje-

renstvo Bosne i Hercegovine upriličila je uručenje uvje-
renja o dodjeli mandata novoizabranim načelnicima/
gradonačelnicima u BiH čiji izbor je potvrđen, a tom 

prilikom Uvjerenje o dodjeli mandata primilo je ukupno 
135 načelnika čiji je izbor potvrđen. Načelnicima svih 
općina u Zeničko-dobojskom kantonu uručena su Uvje-
renja i preuzeli su funkcije. 

U  Tešanju je iz-
vršena primopredaja 
dužnosti između do-
sadašnjeg načelnika 
Općine Fuada Šišića i 
novoizabranog Suada 
Huskića. Prisutnim su 
se nakon obraćanja 
novog i starog načelnika, obratili i 
predsjedavajući Općinskog vijeća 
Esmir Subašić, zastupnik u držav-
nom Parlamentu i predsjednik OO 
SDA Tešanj Šemsudin Mehme-
dović te predsjednik OO SDP I u Općini Ze-

nica upriličena je 
svečanost dodjele 
Uvjerenja izabranim 
vijećnicima u Vijeću 
općine Zenica. Cer-
tifikate je dobio 31 
vijećnik, kao i novi 
- stari načelnik Opći-
ne Zenica Husejin Smajlović. 
Prema rezultatima oktobarskih 
lokalnih izbora u novom sazi-
vu Vijeća općine Zenica SDA 
će imati 14 vijećnika, SDP BiH 
šest, SBB BiH pet, Stranka za 
BiH dva, Stranka za narod BiH 
dva, dok će Hrvatska koalicija 
za Zenicu imati jedno vijećnič-

Za danas (23. novembar 
op.a.) zakazana je prva konsti-
tuirajuća sjednica Općinskog 
vijeća Doboj Jug u njegovom 
šestom sazivu od nastanka ove 
lokalne zajednice 1998. godi-
ne, a novost je što će u ovom 
mandatu, umjesto dosadašnjih 
dvanaest, imati jednog vijećni-
ka više. Na proteklim lokalnim 
izborima građani Doboj Juga 
najveće su povjerenje ukazali 
Socijaldemokratskoj partiji BiH 

Nakon dodjele certifikata od 
strane Centralne Izborne ko-
misije, novoizabrana načelnica 
Općine Doboj Jug, SDP-ova 
kandidatkinja Jasminka Begić 
preuzela je dužnost od bivšeg 
načelnika Džavida Aličića. „O 
zatečenom stanju u ovoj lokal-
noj zajednici nakon primopre-
daje javnost će biti upoznata 
posebnim saopštenjem“, kazala 
je načelnica Begić.  

Nermin Mandra 
je prošlog četvrtka 
zvanično preuzeo 
funkciju načelnika 
Općine Kakanj. 
Sama primopredaja 
dužnosti izvršena 
je naknadno jer se 
stari načelnik nije pojavio u do-
govoreno vrijeme u kabinetu. 
Također, stari načelnik Mensur 

Suad Huskić, novi načelnik Općine Tešanj

Novi –stari načelnik u Zenici

DOBOJ JUG
Konstituirajuća sjednica šestog saziva OV

Jasminka Begić 
preuzela dužnost načelnice Općine 

Mandra u Kaknju uvodi promjene u administraciji
Tešanj Sead Rožajac. 
Novi načelnik se nakon 
preuzimanja dužnosti, 
još jednom zahvalio na 
ukazanom povjerenju, 
te istakao da će nasta-
viti raditi u skladu sa 
usvojenim strateškim 

dokumentima za dobrobit cijele 
lokalne zajednice. Prema potvr-
đenim rezultatima CIK-a, Huskić 
je pridobio povjerenje 8.325 gla-
sača, odnosno 43,47 odsto od 
ukupnog broja glasova. ko mjesto. U OV Ze-

nica jedan mandat 
imat će i nacionalne 
manjine, a to mje-
sto ponovo je pri-
palo Salki Musiću. 
Novoizabranim vi-
jećnicima čestitke, 
dobrodošlicu, dobar 

rad i saradnju u naredne če-
tiri godine poželio je mr. Sel-
ver Kaleštura, sekretar Vijeća 
općine Zenica i predsjednik 
Lokalne izborne komisije u Ze-
nici. Očekuje se da će se kon-
stituirajuća sjednica Vijeća 
općine u novom sazivu održati 
do kraja ovog mjeseca.

koja će u ovom predstavnič-
kom tijelu imati šest vijećnika. 
Slijede Stranka demokratske 
akcije sa četiri vijećnika, Stran-
ka za BiH sa dva i Narodna 
stranka radom za boljitak koja 
po prvi puta ima jedno vijećnič-
ko mjesto. Na konstituirajućoj 
sjednici bit će uručena Uvjere-
nja novoizabranim vijećnicima, 
te izabrani zvaničnici vijeća 
- predsjedavajući i njegov za-
mjenik.

Jašarspahić podnio 
je zahtjev za primanje 
plate iz budžeta Općine 
još godinu dana, kako 
mu to Zakon dozvol-
java. Novi načelnik je 
obavio sastanak Ko-
legija Općine i dao za-

datke. Najavio je otvaranje nekih 
novih službi i angažman dvojice 
savjetnika za finansije i privredu. 
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Svim građanima 
čestitamo

25. novembar
Dan državnosti

Bosne i Hercegovine

Svim građanima 
čestitamo

25. novembar
Dan državnosti

Bosne i Hercegovine
OPĆINSKI NAČELNIK

Husejin Smajlović
OPĆINSKI NAČELNIK

Jasminka Begić

OPĆINA TEŠANJ

OPĆINA 
ZENICA

Država Bosna i Hercegovina je kroz svoju historiju proživjela mnoge teške i nesretne okolnosti. 
Mi pamtimo ponešto od toga više ili manje, ali mnogo toga i zaboravljamo. Datumi kao što je 
25.novembar nas podsjećaju na činjenicu da je u Bosni i Hercegovini uvijek bilo ljudi koji vole 

svoju domovinu, koji su spremni boriti se za nju i koji afirmišu ljudske vrijednosti u našem 
zajedničkom životu na Zemlji.

Stoga, sjećajući se s  ponosom kontinuiteta državnosti Bosne i Hercegovine, želim  građanima 
općine Tešanj čestitati 25.novembar i odati priznanje svima koji su dali i daju doprinos 

suverenosti  Bosne i Hercegovine.

OPĆINSKI NAČELNIK
Sead Huskić

Radovi na Glavnoj grad-
skoj magistrali u Zenici 
koja bi trebala da donese 
rasterećenje u saobraćaju 
u gradu metalurga napre-
duju iz dana u dan. Grad-
nja mostova u Raspotočju i 
Pišču, te radove oko druge 
trake na Sarajevskoj ulici 
na potezu od Odmuta pre-
ma raskrsnici kod Doma 
armije zabilježio je naš fo-
toreporter. 

Zenički GGM napreduje
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Općinu Visoko posjetila je 
delegacije turskih privred-
nika. Domaćini delegaciji 
iz RepublikeTurske u Opći-
ni Visoko bili su načelnica 
Amra Babić, pomoćnica 
načelnice u Službi za privre-
du, budžet i finansije Edina 
Ferizović, potpredsjednik 
Vanjskotrgovinske komore 
BiH Amir Zukić, član NO 
KTK Edina Hasečić i direk-
tor KTK Senad Bilalović.

***
U prostorijama Udruge 
poduzetnika i poslodavaca 
Žepče održana je završna 
manifestacija u okviru pro-
jekta „Mladi u Agrobiznisu“ 
na kojoj su predstavljeni 
postignuti rezultati projek-
ta i najbolji izrađeni biznis 
planovi. Tom prilikom naj-
boljima su uručene na-
grade - prva za zajednički 
biznis plan uručena je Ani 
Tomas, Blaženki Ramljak 
i Ivi Jelić, druga je pripala 
Renatu Bekiću, a treća Ka-
tarini Ivandić.

***
Lokalni tim Asocijacije 
srednjoškolaca u Bosni i 
Hercegovini - ASuBiH Vi-
soko, povodom dana sred-
njoškolaca upriličio je mir-
nu šetnjom gradom za sve 
srednjoškolce u Visokom, 
koji su željni promjene, 
bolje sutra za sebe i svoje 
kolege srednjoškolce. 

ZDK FLASH

Ðemil Ugarak, ministar za pri-
vredu Zeničko-dobojskog kantona 
posjetio je ambasadu Republi-
ke Češke u BiH, gdje je sa Nj.E. 
Szunyog Tomaš-om, ambasado-
rom Republike Češke, analizirao 
mogućnosti korištenja sredstava 
Češke razvojne agencije za re-
alizaciju projekata, posebno u 
oblasti energetike, na području 
ZDK. Ovom prilikom ministar je 
i predao dva već pripremljena 
projekta - jedan za izgradnju pro-
dužetka dovoda grijanja u dvije 
mjesne zjednice u Kaknju, a drugi 
za izgradnju vodovoda u jednoj 

MINISTAR PRIVREDE U POSJETI ČEŠKOJ AMBASADI

Saradnja u oblasti energetike

mjesnoj zajednici u Visokom. 
Osim ovog, ambasador Tomaš i 
ministar Ugarak dogovorili su da 

u narednom periodu zajednič-
kim projektima apliciraju prema 
evropskim fondovima. 

Ministar poljoprivrede, šumar-
stva i vodoprivrede Bojan Bošnjak 
razgovarao je sa predstavnicima 
Regionalne razvojne agencije REZ 
o projektima koje Ministarstvo i 
REZ mogu zajedno realizirati na-
redne godine. Prije svega, bilo je 
riječi o plasteničkoj proizvodnji za 
koju je REZ obezbijedio uslove i 
educirao poljoprivrednike, a s tim 
projektima namjeravaju aplicirati 
kod evropskih fondova za razvoj 
poljoprivrede. Rezultat ovog sa-
stanka bio je dogovor buduće 
zajedničke saradnje Ministarstva 

BH Telecom Regionalna Direkcija Ze-
nica u hotelu Zenica upriličila je susret sa 
velikim korisnicima. Tim povodom, prire-
đen je koktel i ručak za goste, te podijelje-
na priznanja za predstavnike firmi velikih 
korisnika usluga. Iz ove kompanije su sa-
opštili kako BH Telecom konstantno ulaže 
velika sredstva u razvoj infrastrukture, u 
poboljšanje tehnologija i sa tim ulaganjem 
ne zaostaje za Evropom. Cilj je da korisnici 
dobiju bolje i kvalitetnije usluge. “Mi u vama 
imamo pouzdane korisnike a vi u BH Tele-
comu pouzdanog partnera. Mi smo odgov-
orna firma koja značajnu pažnju posvećuje 
i korisnim obavezama, finansiranju sporta i 
društvenoj odgovornosti kompanije”, kazao 
je Fikret Brdarević, direktor BH Telecom Re-
gionalne Direkcije Zenica 

Poljoprivreda kao razvojna šansa

i REZ-a na razvijanju pomenutih 
projekata. Pored toga, dogovore-
ne su i zajedničke aktivnosti  na 
promociji poljoprivredne proi-

zvodnje u ZDK kako bi se što veći 
broj ljudi, posebno nezaposlenih, 
animirao za bavljenje ovom dje-
latnošću.

BH Telecom organizovao druženje sa partnerima
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Predstavnici kineske kompanije 
“Kun feng mining” d.o.o. i malezij-
ske “Glanz investment” d.o.o., sa 
sjedištem u Sarajevu zainteresirani 
su za istraživanje olova na područ-
ju olovske općine, što su predočili 
tokom nedavne posjete našem 
Kantonu. Ove kompanije posluju u 
BiH već 13 godina, vlasnici su dijela 
“Željezare” u Ilijašu i fabrike mašina 
u Konjicu. U posljednje tri godine 
zainteresirati su za oblast rudarstva 

Zainteresovani za istraživanje ruda
i u saradnji sa kineskom kompani-
jom koja se bavi zlatom, učestvuju 
na tenderu za rudnik zlata u Fojnici. 
„Zainteresirani smo za rudarstvo 
u Bosni, odnosno, željezo i sve 
mineralne rude. U Srednjoj Bosni 
imamo dozvolu za istraživanje, tako 
da smo prije dva mjeseca doveli 
tim geologa za istraživačke radnje u 
Gornjem Vakufu i u Fojnici. Tražimo 
mogućnosti za investiranje u Bosni, 
znamo da je područje Olova bogato 

olovom i zato smo ovdje. Ukoliko 
mogućnosti budu otvorene, zainte-
resirani smo za koncesiju u Olovu“, 
kazao je tom prilikom Dan Hon, iz 

Aurora Marija Mejia Erra-
squin, ambasadorica Kraljevine 
Španije u BiH zajedno sa Pre-
dragom Praštalom, predsjedni-
kom Evropskog pokreta za BiH 
razgoivarala je u sjedištu Zenice 
sa Nebojšom Nikolićem, pred-
sjedavajućim Općinskog vijeća, 
Zijadom Softićem, pomoćnikom 
načelnika i Zijadom Imamovi-
ćem, šefom Kabineta načelnika. 
„Na inicijativu Evropskog pokreta 
za BiH organizovano je u Zenici 
predavanje na temu „Evropske 
integracije“, u Zenici je gost am-
basadorica Španije. Iskoristiće-
mo priliku da razmjenimo isku-
stva, upoznamo cijenjenu gošću 
sa onim što Zenica radi u prote-
klih desetak godina i prezentu-
jemo naš grad. Dogovorili smo 
se da nećemo zadržati saradnju 
samo na ovome nego da ćemo 
pokušati da naše goste pokuša-
mo uključiti u manifestaciju „Ze-
ničko proljeće“, kazao je Nebojša 
Nikolić.

Španska 
ambasdorica 

posjetila 
Zenicu

kompanije “Kun feng mining”, a do-
maćin, ministar Raif Seferović obe-
ćao im je svesrdnu pomoć vezanu 
za dobijanje dozvola. 
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Visočka vjetrenjača prije nekoliko dana 
dobila je dozvolu Regulatorne komisije za 
električnu energiju u FBiH (FERK) kako bi 
mogla konačno početi s radom. „Ovo je prva 
vjetrenjača u BiH koja će početi s radom i 
koja će služiti kao alternativni izvor električne 
energije“, rekla je Sadeta Hadžimehanović iz 
firme “Suša Commerce”. Vjetrenjače su, za 
razliku od evropskih zemalja, u BiH nepoznan-
ica. U Njemačkoj struju proizvodi oko 1.400 
vjetrenjača, dok ih u Austriji ima oko 900.

Prva vjetrenjača u BiH
Ministar za rad, soci-

jalnu politiku i izbjeglice 
Zeničko-dobojskog kan-
tona Ivica Ćurić i načel-
nik Općine Zenica Huse-
jin Smajlović, potpisali 
su Ugovor o udruživanju 
sredstava za realizaci-
ju projekta izgradnje 19 
stambenih jedinica za 
stanare kasina u zenič-
kom naselju Kanal koje 
su devastirane u ratu. 
Potpisanim ugovorom, 
ZDK je odobrio sredstva u iznosu od 200.000 
KM, dok će preostala sredstva obezbijediti 
Općina Zenica i Vlada Federacije BiH. “Ovo je 
projekat, koji ćemo realizovati po uzoru na ono 
što smo uradili u saradnji sa udruženjem Ka-
nal 92., kojima je već obezbjeđeno 40-ak sta-

Stambeno zbrinjavanje 19 porodica

nova u novoizgrađenom stambenom objektu. 
Nadamo se da ćemo tu priču završiti iduće go-
dine”, izjavio je ovom prilikom načelnik Općine 
Zenica Husejin Smajlović. Radovi na izgradnji 
novog stambenog objekta trebalo bi da počnu 
do kraja ove godine.



9SuperInfo, 23. 11. 2012.

Predstavnici Ministarstva za privre-
du i Šumsko-privrednog društva Ze-
ničko-dobojskog kantona obišli su ove 
sedmice lokalitet Kraljevskog grada 
Bobovca, povodom završetka radova 
na čišćenju rastinja, koje je obavilo 20 
nezaposlenih lica iz vareških sela Mija-
kovići, Dragovići i Juse. Nakon kvali-
tetno urađenog posla, Ministarstvo za 
privredu će inicirati nastavak aktivnosti 
na zaštiti najznačajnijeg kulturno-hi-
storijskog objekta iz perioda srednjo-
vjekovne Bosne, a posebno Mauzoleja 
u kojem se nalaze grobna mjesta tri 

bosanska kralja i jedne kraljice. Ovi 
radovi bili su od važnosti za unapre-
đenje turističke ponude općina Vareš i 
Kakanj, te stvaranje uslova za samoza-
pošljavanje i zapošljavanje mještana iz 
okoline Bobovca.

Završeno uređenje 
na kraljevskom gradu Bobovcu

Nepropisno parkiranje vozila, ali i ne-
postojanje pješačke staze na saobraćajnici 
koja vodi  do gradskog šetališta, u blizini 
rudničkog vagoneta koji je dio otvorenog 
muzeja u Kaknju, dugo je predstavljalo ve-
liki problem. Zavod za planiranje i izgradnju 
općine Kakanj pokrenuo je aktivnosti na 
izgradnji trotoara na ovoj lokaciji. Već su 
postavljeni ivičnjaci, a izvršeno je i tamponi-
ranje. Ubrzo se očekuje asfaltiranje i poplo-
čavanje staze. Zavod je realizirao i aktivnosti 
na uređenju gradskog memorijalnog parka. 
Nakon sječe starih grmova, uskoro će biti 
zasađeno novo zelenilo i cvijeće. Sadnja se-
zonskog cvijeća na parkovskim rondelama 
je završena,  a izvršeno je i zazimljavanje i 
okopavanje ružičnjaka. 

Uljepšavanje kaknja

Nevladina organizacija „Tra-
govi“ Crni Vrh osmislila je i re-
alizirala niz aktivnosti na revita-
lizaciji srednjovjekovnog druma 
koji omogućava komunikaciju 
nekoliko sela susjednih općina 
Doboj Jug, Tešanj i Maglaj. Od 
formiranja Odbora za saradnju 
susjednih naselja općina Tešanj, 
Maglaj i Doboj-Jug i Međuopćin-
skog tima za saradnju, preko okruglog stola i izrade publikacija „Drum jučer, danas, 
sutra“ pa do revitalizacije prve trase druma duge 5,1 km koja je ovih dana svečano 
puštena u uptrebu. „Mi na ovome nećemo stati. Nastavljamo sa definisanjem narednih 
zadataka sa rokovima i nosiocima aktivnosti, poput nastavka revitalizacije trasa Oruče-
Strupina i Šljivice-Mravići, osmišljavanje sadržaja na arheološkom lokalitetu „Svatovski 
mezari-Džihića bregovi“, te na  budućem izletištu Šljivice sa izvorom vode Karavanski 
studenac“, istakao je Rifat Halilović na sastanku Međuopćinskog odbora za saradnju. 

Srednjovjekovni drum otrgnut od zaborava
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Sretan 
25. novembar,

Dan državnosti 
Bosne i Hercegovine

Svim građanima 
čestitamo

25. novembar
Dan državnosti

Bosne i Hercegovine

JP “Elektroprivreda BiH” d.d. Sarajevo 
Podružnica “Elektrodistribucija” Zenica
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Projekat MENTOR (Modern 
Economy through New Techno-
logy-Oriented Research), kojeg 
finansira Evropska unija, sufinan-
sira Ministarstvo razvoja, podu-
zetništva i obrta Federacije BiH 
i Vlada Zeničko-dobojskog kan-
tona, a provodi Agencija ZEDA i 
partner u projektu Agencija REZ 
organizuju dvodnevnu konferen-
ciju „Drvoprerađivačka industrija 
i proizvodnja namještaja u BiH 
- stanje i potrebe“. Konferencija 
će se održati 29. i 30. novembra, 
2012. godine u Zenici. 

Otvaranje laboratorija za ispiti-
vanje namještaja i drveta LIND 
Cilj ove dvodnevne konferen-

cije je sagledavanje bitnih faktora 
u konkurentnosti BiH proizvoda u 
sektoru drvoprerade i proizvodnje 
namještaja na domaćem i EU tr-
žištu. Prije početka same konfe-
rencije, programom je predviđeno 

KONFERENCIJA U OKVIRU PROJEKTA MENTOR

„Drvoprerađivačka industrija i proizvodnja 
namještaja u BiH - stanje i potrebe“

otvaranje laboratorija za ispitiva-
nje namještaja i drveta LIND. Dru-
gog dana konferencije bit će orga-
nizirani susreti predstavnika svih 
BiH poslovnih inkubatora, kao 
jednog od značajnijih partnera u 
razvoju malog i srednjeg poduzet-
ništva na lokalnim nivoima. 

Konferencija će, pored pred-
stavljanja mogućnosti korištenja 
novih tehnologija, razvoja i istra-
živanja, imati za cilj i istaknuti 

značaj akreditacije i certificiranja 
domaćih laboratorija i proizvoda, 
čime će direktno doprinijeti ostva-
renju generalnog cilja projekta 
MENTOR, a to je unapređenje 
ambijenta u BiH drvoprerađivač-
kom sektoru. Namjera je okupi-
ti na jednom mjestu relevantne 
predstavnike iz sektora BiH dr-
voprerade i pružiti im priliku da 
u otvorenoj raspravi o problemi-
ma u ovom sektoru privređivanja 

pokušaju dati smjernice daljnjeg 
pravca kretanja drvoprerađivač-
kog sektora u cilju povećanja 
konkurentnosti domaćeg proizvo-
da na inostranim tržištima.

Oko 80 učesnika iz cijele BiH 
U radu konferencije će uče-

stvovati predstavnici svih relaven-
tnih institucija koje pružaju i mogu 
pružiti pomoć u tehničkoj, struč-
noj, naučnoj i ostalim specifičnim 
oblastima domaćim drvoprerađi-
vačkim preduzećima i proizvođa-
čima namještaja i ostalih proizvo-
da od drveta. Poseban naglasak 
će se dati izlaganjima i prezenta-
cijama predstavnika BiH predu-
zeća, proizvođača, koji su ciljana 
skupina projekta MENTOR. Tokom 
dvodnevne konferencije očekuje 
se prisustvo do 80 predstavnika 
malih i srednjih poduzeća, poslov-
nih inkubatora i raznih institucija i 
organizacija iz cijele BiH.  

MENTOR je dvogodišnji projekat koji je finansira Evropska unija 
sredstvima iz Instrumenta za pretpristupnu pomoć (IPA) u iznosu 
od 399,998.00 EUR. Njegova realizacija je počela u oktobru 2010. 
godine. Ciljevi projekta su poboljšanje konkurentnosti BH drvnih 
proizvoda na domaćem i stranom tržištu kroz dodatnu vrijednost 
proizvoda certificiranjem i uvođenjem moderne tehnologije, ekono-
mije temeljene na znanju i unapređenje proizvodnih tehnika u malim 
i srednjim preduzećima kroz direktnu pomoć i prijenos znanja. Kroz 
realizaciju projekta, privrednicima će se ponuditi široki spektar ra-
znih vidova podrške. Implementator projekta je ZEDA - Agencija za 
ekonomski razvoj Zenica, a partner u projektu je REZ - Regionalna 
razvojna Agencija za Centralnu BiH. 

Funded by the 
European Union

Project Implementer

KONFERENCIJA 

“DRVOPRERAĐIVAČKA 
INDUSTRIJA I PROIZVODNJA 

NAMJEŠTAJA U BiH  
- STANJE I POTREBE”

CONFERENCE

“WOOD PROCESSING 
INDUSTRY AND FURNITURE 
MANUFACTURING IN BiH   
- SITUATION AND NEEDS”

Project </MENTOR>

Zenica, 29. -  30.11.2012.

Municipality of Zenica
Founder of Techno Park

University of Zenica
Co-Founder of TechnoPark

Partner
in the Project

Co-funding: Ministry of Development, 
Entrepreneurship and Crafts of the 

Federation BiH

Co-funding: Government 
of Zenica - Doboj Canton

Funded by the 
European Union

Project Implementer
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Prošle sedmice u Zenici je 
održan sastanak Organizacionog 
odbora Forum metalne industrije 
BiH (FMI BiH) na kojem su uče-
šće uzeli kao članovi predstavnici 
proizvođača čelika, proizvođači 
aluminija i proizvoda od aluminija, 
privrednih komora, naučno-istra-
živačkih institucija, odnosno fa-
kulteta i instituta, razvojnih agen-
cija te granskih sindikata. Kao 
gosti na ovom sastanku, koji je 
imao osnivački karakter, kao gosti 
su učestvovali predstavnici ZE-
DO kantona i lokalne zajednice.

Nakon predstavljanja Izvješta-
ja o radu Foruma u 2012. godini 
usvojen je  Poslovnik o radu, Ak-
cioni plan Foruma za 2013. godinu 
te Plan operativnih zadataka kao i 
Projektni zadatak za izradu elabora-
ta/studije za održivost projekta Fo-
ruma metalne industrije BiH, a bilo 
je riječi i o projekcijama finansiranja 
projekta Foruma u 2013. godini.

Usvojen Poslovnik o radu 
Organizacionog odbora FMI
Zbog potrebe definisanja me-

toda i sadržaja djelovanja Organi-
zacionog odbora Foruma metalne 
industrije BiH, u funkciji stvaranja 
povoljnijeg poslovnog ambijenta 
u sektoru metalne industrije i po-
zicioniranja metalne industrije kao 
bazne privredne grane, a sa ciljem 
praktičnog rješavanja problema 
definisanih u Manifestu Foruma 
metalne industrije BiH, Organiza-
cioni odbor je usvojio Poslovnik o 
radu Organizacionog odbora Fo-
ruma metalne industrije BiH. 

Prema tom dokumentu, orga-
nizacioni  odbor je koordinaciono 
tijelo formirano sa ciljem da koor-
dinira aktivnosti Foruma metalne 
industrije BiH i rad Operativnog 
tima u periodu između godišnjih 
sesija Foruma, daje saglasnost 
na Akcioni plan Foruma na godiš-
njem nivou, na tematiku i sadržaj 
godišnje sesije Foruma, te razma-
tra izvještaje Operativnog tima u 
provođenju Akcionog plana dje-
lovanja Foruma. Za predsjednika 

ODRŽAN PRVI SASTANAK ORGANIZACIONOG ODBORA FORUMA METALNE INDUSTRIJE BOSNE I HERCEGOVINE

Tehnički servis za pozicioniranja metalne industrije kao bazne privredne grane

Odbora na ovom sastanku iza-
bran je prof. dr. Mustafa Imamo-
vić, a za njegovog zamjenika prof. 
dr. Aziz Mujezinović. Svu tehničku 
i organizacionu podršku radu Od-
bora pružat će Agencija ZEDA.

Svojim radom Odbor će, kroz 
djelovanje Foruma a u skladu sa 
stavovima Manifesta Foruma me-
talne industrije BiH koji je done-
sen krajem prošle godine, djelo-
vati u cilju poboljšanja sistemskih 
rješenja u državi sa ciljem stvara-
nja povoljnijih uslova za: 

-	 djelovanje prema držav-
nim organima na svim 
nivoima u cilju stvaranja 
povoljnijih uslova za po-
dizanje konkurentnosti 
kompanija u metalnom 
sektoru kroz transfer sa-
vremenih tehnologija, pre-
nos know-how, certificira-
nje i testiranje proizvoda, 
istraživačke aktivnosti, 
obrazovanje, obuku i do-
kvalifikaciju zaposlenih u 
metalnom sektoru;

-	 prestruktuiranje poslovnog 
okruženja u BiH;

-	 implementaciju znanja u 
proizvodne kompanije, 
koncentrisanog na univer-
zitima, institutima i razvoj-
nim institucijama;

-	 podršku u razvoju kompa-
nija koje imaju inovativne 
proizvode kao rezultat vla-
stitog razvoja;

-	 izmjene i dopune zakona 
i normativnih akata u cilju 
stvaranja olakšica za inve-
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Tehnički servis za pozicioniranja metalne industrije kao bazne privredne grane

stiranje i izvoz gotovih proi-
zvoda i uvoz repromaterijala;

-	 i druge aktivnosti od zna-
čaja za razvoj i unapređe-
nje metalnog sektora u BiH.

Studija opravdanosti za 
projekt Forum metalne indu-
strije BiH
Izradom studije opravdanosti 

za projekt Forum metalne indu-
strije BiH treba stvoriti uslove za 
razvijanje sistema djelovanja svih 
interesnih skupina u metalnom 
sektoru BiH ka institucijama vla-
sti i to sa ciljem da metalni sektor 
zauzme poziciju bazne privredne 
grane za ekonomski razvoj i da se 
poveća konkurentnost proizvod-

nih i prerađivačkih kompanija na 
domaćem i inostranom tržištu. 
Pod interesnim skupinama se 
podrazumijevaju sve privredne 
kompanije, proizvodne,  prerađi-
vačke i uslužne u industriji čeli-
ka i obojenih metala, obrazovne, 
naučne i istraživačke institucije, 
razvojne institucije, udruženja 
privrednika, privredne komore i 
sindikati.

Studija opravdanosti projekta 
Forum metalne industrije BiH će 
sadržavati osnovne podatke o 
stanju u metalnom sektoru BiH, 
analizu – istraživanje relevan-
tnih faktora u sektoru, detaljno 
razrađen projek FMI BiH (misi-
ja, generalni ciljevi, specfični 

ciljevi, organizacione forme, 
metode djelovanja, tehnička re-
alizacija...), vidljivost projekta, 
finansijska procjena, analiza 
ograničenja te način implemen-
tacije, odnosno Akcioni plan na 
godišnjem nivou.

Studiju opravdanosti radit će 
i u potpunosti finansirati FIRMA 
projekt, rok za izradu je četiri mje-
seca, a studija bi trebala biti pred-
stavljena i usvojena na Forumu u 
septembru 2013. godine. Tako-
đer, FIRMA projekt će sa 60 odsto 
finansirati i rad Foruma.

Akcioni plan za 2013. godinu
Akcioni plan djelovanja Fo-

ruma metalne industrije BiH u 

2013. godini postavljen je na 
globalnim osnovama usvojenim 
u Planu za 2012. godinu i na 
aktuelnoj problematici metalnog 
sektora. Metodologija djelo-
vanja Foruma je usmjerena na 
direktne kontakte i održavanje 
sastanaka Operativnog tima sa 
resornim ministarstvima vlada u 
BiH i Privrednih komora u BiH, 
održavanje Okruglih stolova po 
planiranoj tematici, aktivnosti sa 
kompanijama metalnog sektora, 
održavanje sastanaka organa 
Foruma (sastanci Operativnog 
tima, Organizacionog odbora i 
godišnja sesija Foruma), izda-
vanje Periodičnog biltena i pro-
vođenje promotivnih aktivnosti. 
Za praktični iskorak i doprinos u 
poboljšavanju uslova poslovanja 
planirano je provođenje analize 
privredne zakonske regulative 
i predlaganje vladama u BiH iz-
mjena u Zakonima, u nastupu za-
jedno sa Privrednim komorama u 
BiH. Svu operativnu (kadrovsku), 
tehničku i organizacionu podršku 
Akcionom planu treba dati Agen-
ciji ZEDA, Zenica.

„Na današnjem sastanku 
analizirali smo dosadašnji rad, 
definisali smo jasne, konkretne 
i realistične planove za nared-
nu godinu. Diskutovali smo i o 
finansijskom planu, a jedan od 
nedostataka današnjeg sastan-
ka, koji ćemo nastojati otkloniti 
u narednom periodu je slabo 
učešće privrednih subjekata jer 
mi radimo upravo za privredu, 
a ne sami za sebe. Okosnica 
djelovanja FMI u narednom 
periodu bit će različiti okrugli 
stolovi te kontakt sa privrednim 
subjektima na svim nivoima 
organizovanja u BiH, zatim dje-
lovanje prema organima vlasti. 
Želimo da budemo tehnički 
servis za boljitak njihovih akata 
koje će donositi u narednom 
periodu“, kazao je prof.dr. Mu-
stafa Imamović, predsjednik 
Odbora.
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Svim građanima čestitamo

25. novembar,Dan državnosti
Bosne i Hercegovine

Direktor:
Senaid Begić

U organizaciji Udruženja građana za borbu 
protiv šećerne bolesti Zenica, Dijabetološkog 
udruženja Federacije BiH, Udruženja građana 
dijabetičara Zeničko- dobojskog kantona i JU 
Dom zdravlja Zenica obilježen je 14. novem-
bar, Svjetski dan dijabetesa. U tržnom cen-
tru “Džananović” za građane je organizirano 
besplatno mjerenje šećera u krvi. Podršku 
projektu pružili su i premijer Fikret Plevljak te 
ministrica zdravstva Senka Balorda, koji su sa 
građanima Zenice pristupili mjerenju šećera u 
krvi. Medicinsko osoblje je besplatno izmjerilo 
šećer u krvi desetinama građana Zenice, dije-
leći popratne letke i razgovarajući o važnosti 
podržavanja prevencije i liječenja dijabetesa. 
O okviru obilježavanja Svjetskog dana dijabe-
tesa u Zenici je održano i predavanje o dijabe-
tesu u velikoj sali Općine Zenica, a predavači 
su bili prim. dr. Slavica Štimac- Vujičić i prim. 
dr. sc. med Larisa Gavran. 

Svjetski dan 
dijabetesa

Obilježavanju Svjetskog dana dijabetesa svoj doprinos dao je i Kantonalni zavod za javno 
zdravstvo koji je upriličio press konferenciji na kojoj je dijabetolog prof.dr. Salem Alajbegović,  još 
jednom predstavio projekt “Ujedinjeni mijenjamo dijabetes u Zeničko - dobojskom kantonu 2011. 
- 2013“ koji ima za cilj uspostavljanje registra oboljelih od dijabetesa u ZDK. Do sada je u registar 
upisano oko 5000 oboljelih, ali to nije realna brojka jer još uvijek ima veliki broj bolesnika kojima 
bolest nije dijagnosticirana. Stoga je jako važno, kako je naglasio prof.dr. Alajbegović, raditi na 
promociji redovne kontrole nivoa šećera u krvi kako bi se bolest na vrijeme otkrila i liječila. 
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Povišene masnoće u krvi 
Kolesterol, trigliceridi, fosfolipidi ... su 

masnoće koja se nalazi u svakoj našoj ćeliji. 
Kolesterol izgrađuje ćelijske membrane, su-
djeluje u rastu ćelija, proizvodnji vitamina D 
i žuči, a nadbubrežna zlijezda i jajnici koriste 
ga za proizvodnju hormona. Jetra proizve-
de oko 85% tzv. endogenog kolesterola, a 
oko 15 % egzogenog unosimo u organizam  
hranom i to samo namirnicama životinjskog 
porijekla. Dakle, bez njih, život bi bio neza-
misliv, ali ako se one nalaze u povišenim 
koncentracijama u krvi onda postaju jednim od rizičnih faktora za 
razvoj kardiovaskularnih bolesti. 

Vrste masnoća u krvi
Kolesterol zajedno s posebnim bjelančevinama čini čestice koje 

se nazivaju lipoproteini. Postoji više vrsta lipoproteina, a najvažnije 
su dvije: LDL-čestice sadrže kolesterol koji se naziva “lošim kole-
sterolom” i HDL-čestice koje se nazivaju “čistačima”, a kolesterol 
iz njih “dobrim kolesterolom”. Trigliceridi su masnoće, spojevi alko-
hola glicerola i masnih kiselina. Unosimo ih hranom, ali se nalaze 
pohranjeni i u masnim stanicama tijela kao rezervene naslage masti 

iz kojih organizam po potrebi oslobađa pro-
ste tvari i dobija energiju.  

Preporučena vrijednost ukupnog kole-
sterola trebala bi biti manja od 5,0 mmol/L, 
a vrijednost LDL-kolesterola manja od 3,0 
mmol/L. S HDL-kolesterolom je drugačije, 
za njega je bolje da je što viši i on mora biti 
barem 1,0 mmol/L

Opasnost od povišenog nivoa masnoća u 
krvi

Višak masnoća s vremenom se taloži na stjenke krvnih žila. Tako 
nastaje sve veći plak koji oblaže, stvrdnjava i sužava krvnu žilu te 
ograničava protok krvi. To zovemo ateroskleroza. Ako se na taj plak 
zalijepi velika količina krvnih stanica i nastane ugrušak, sve stanice 
iza tog ugruška ostaju bez krvi tj. kisika i hrane i odumiru. Tako na-
staje infarkt srca ili u mozgu moždani udar. Važno je naglasiti da su 
one promjenljivi rizični faktor, pa je na njih moguće utjecati promje-
nama životnih navika (zdrava ishrana bogata vitaminima i omega 3 
masnim kiselinama, unošenje više tečnosti, posebno zelenog čaja, 
prestanak pušenja, povećanje tjelesne aktivnosti i sl.)  te uvođenjem 
medikamentne terapije ako je potrebno.

Grupa ljekara iz Kantonalne 
bolnice Zenica – dr. Faruk Hod-
žić, dr. Nina Jovanović i dr. Anel 
Okić boravili su u jednomjeseč-
noj posjeti Univerzitetu Iowa i Kli-
ničkom centru istoimenog Uni-
verziteta u Americi. Tu su radili 
istraživanje o prevenciji povreda 
te tri sedmice na klinici za va-
skularnu hirurgiju, oftamologiju 
i ortopediju. Takođee su posjetili 
simulator za auto nezgode - je-
dan od dva u svijetu, laboratoriju 
za bioničke vojnike i robotiku itd.

Tokom svog boravka uče-
stvovali su na Svjetskom sim-

ZENIČKI LJEKARI U AMERICI

Važno profesionalno usavršavanje
poziju Ponseti clubfoot Iowa 
2012. Nakon toga učešće su 
uzeli i na godišnjem kongresu 
APHA  (American public Heal-
th association) u San Franciscu 
sa još 12.000 kolega. Inače to 
je najveći kongres medicinske 
orijentacije na svijetu sa preko 
30 paralelnih sesija i preko 300 
izlagača. Kao jedini učesnici sa 
prostora Balkana, zenički ljekari 
su na Kongresu imali i svoje pre-
zentacije. 

“Na kraju, otvorili smo vrata 
drugim kolegama pa i studenti-
ma zeničkog Univerziteta da idu u Iowu na usavršavanje i ško-

lovanje. Donijeli smo veliki broj 
značajnih projekata za naš grad i 
našu Bolnicu, a koje će sponzori-
sati prijatelji iz Amerike. Naravno, 
nastavak ove plodne saradnje je 
neupitan”, kazao je dr. Faruk 
Hodžić te izrazio veliku zahval-
nost svim institucijama i pojedin-

Dr. Hodžić veliki dio vremena proveo je sa Dr. Jose Morquende-
om, naljednikom dr. Ponsetija koji je, inače, izumio metodu lječenja 
urođenih dječijih deformiteta stopala tzv. clubfoot ili na latinskom 
equinovarus i koji je jedan od osnivača PIA-e (Ponsseti International 
Association). Tako je dr. Hodžić postao jedan od dva doktora u BiH 
koji je dobio prestižni certifikat da je prošao njihovu školu te ima 
dozvolu za lječenje djece ovom metodom.

cima koji su omogućili njihov put 
u Ameriku.

Važno je spomenuti još da su 
zenički ljekari dobili i priznanje 
za nedavno organiziranu Konfe-
renciju o prevenciji trauma koja 
je održana u Zenici kao najbolju 
koju je Iowa Univerzitet sponzo-
rirao u posljednjih sedam godina.
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Priprema:
Pomiješati keks, mljevenu čoko-
ladu i puter. Utisnuti u kalup za 
torte i hladiti u frižideru dok se ne 
stegne. Mikserom kremasto umu-
titi sir i šećer. Umutiti 2,5 dl slatke 
pavlake u šlag i lagano dodati za-
grijanu nutella-u. Umutiti preosta-
lih 2,5 dl slatke pavlake u šlag. 
Podijeliti krem od sira na dva dela 
i u jedan dio dodati krem s nu-
tella-om, a u drugi šlag. Prema-
zati koru najpre bijelim, a zatim 
čokoladnim kremom. Hladiti u 
frižideru 3-4 sata. 

Sastojci:
1 kg krompira
250 g sira
100 g majoneza
povrće po želji
1 crni luk
peršun
so, biber

Korpice punjene sirom

Torta od nutella-e i krem-sira

Priprema:
Krompire skuhajte u ljusci i ostavite ih 15 minuta da se ohlade. Crni luk sitno isec-
kajte, a povrće koje ste odabrali izrendajte. Sir pomiješajte s majonezom i povrćem, 
posolite i pobiberite. Krompire prepolovite, napravite mala udubljenja, napunite ih i 
servirajte.

Sastojci:
250 g mljevenog keksa
30 g čokolade u prahu
40 g putera
250 g krem-sira
50 g šećera
150 g nutella-e 
0,5 l slatke pavlake
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Radno vrijeme: 
7,30 - 17,00 h.  

Nedjelja: 7,30 - 14,00 h.

DISKONT 
MAXI
Goraždanska 28a

Akcija traje do isteka zaliha

Kocke za potpalu 48/1

0,85

Cvekla Vegy 700 g

1,35

Sardina Calvo u 
biljnom ulju 120 g

1,10

Tunjevina Calvo 3+1gratis

3,75

Mliječna čokolada Kandi 75 g

0,80

Sok Maxi kruška, jagoda 1 l

0,95

Čoksa 67 g

0,85

Eurokrem duo

0,85

Dvojni C

0,40

Vino bijelo savinjon Vipava

2,95

Ness kafa 3 u 1

3,00

Duel đurđevak 3 kg

5,95

Krastavci Vegy 
670 g

1,55

Kapučino Classic 100 g

1,00

Biskvit narandža 125 g

0,85

Sitni šećer 1 kg

1,65

Detrđent Persil 4 kg + toilet papir

14,95

Silan + Perwol + torba

12,25
Deterđent Pure Weis 3 kg

3,95

Mokate Gold kapučino 3/1

4,50

Kokice sa maslacom 100 g

0,45

Dorina sa keksom 80 g

1,10
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Davne 1946. godine nastala je 
firma Farmasi, i do danas svakim 
novim danom nudi nešto sasvim 
drugčije, ekskluzivno, savreme-
no, ali i pristupačno. Pirisutni su 
u 118 zemalja svijeta, sa više od 
350 miliona zadovoljnih korisni-
ka. Nedavno su svoje poslova-
nje odlučili proširiti i na Bosnu i 
Hercegovinu i to putem kataloške 
prodaje tako da će napokon i svi 
Bosanci i Hercegovci moći uživati 
u proizvodima koje nude. Svaka-

FARMASI - NOVI BREND NA NAŠEM TRŽIŠTU

NEOBIČAN HOBI PRAVNICE IZ ZENICE

Proizvodi koji nikog ne ostavljaju ravnodušnim

Redizajn i oslikavanje starog namještaja

ko to se najviše odnosi na pripad-
nice ljepšeg pola. 

Farmasi je turski brand koji ima 
paletu proizvoda za njegu tijela, 
lica, kose te veliki izbor dekorativne 
kozmetike za oči i usne. Pored toga 
tu je širok izbor parfema za NJU i 
NJEGA sa cvjetnim, orijentalnim i 
drugim, notama koji, zasigurno, 
nikoga neće ostaviti ravnodušnim. 
Važno je istaći da su svi Farmasi 
proizvodi kontrolisani od strane 
Ministarstva zdravlja, a posjedu-

ju i Halal certifikat. 
Za konačni neodoljiv 
izgled, Farmasi nudi i 
predivnu liniju nakita, 
neobičnog naziva Hu-
rem u okviru koje su 
narukvnice, ogrlice, 
naušnice, satovi...

Iako je sjedište 
firme u Sarajevu prva 
prezentacija ovog 
popularnog brenda 
održana je nedavno u 

Zenici u organizaciji Sabine Zukć, 
county sales manager-ice, u pre-
lijepom ambijentu restorana Miris 
dunja. Tu su sve prisutne dame, 
a bio ih je zavidan broj, imale pri-
liku upoznati se sa proizvodima 
Farmasi, probati ih, ali i postati 
aktivni član multilevel marketinga 
Farmasi, što je u današnje vrijeme 

velike nezaposlenosti više nego 
dobra prilika. Uskoro Farmasi otva-
ra i ured u Zenici koji će se nalaziti 
u poslovno-stambenom objektu 
Hass na Mokušnicama, a do tada 
sve informacije vezane za nabavku 
ili pak prodaju Farmasi proizvoda 
možete dobiti putem broja telefona 
061/100-840.

Dvadesetdevetogodišnja Zeničanka Lej-
la Selimović, inače nezaposlena diplomirana 
pravnica, višak svog slobodnog vremena, iz-
među ostalog, ispunjava zanimljivim hobijem 
- redizajniranjem i oslikavanjem starog namje-
štaja koji nakon malo mašte, rada i strpljenja 
postaje unikatan. “Za sve one koji stvari gle-
daju malo drugačijim očima, koji iz naizgled 
stare i neupotrebljive stvari mogu izvući ono 
najljepše, koji su kreativni i vole imati jedin-
stveno uređen životni prostor ovo je idealan 
hobi”, pojašnjava Lejla te dodaje da je jako za-

nimljivo obilaziti komisione, gradske buvljake, 
zaviriti u garažu, tavan ili baštu u potrazi za sta-
rim i zaboravljenim stvarima koje samo čekaju 
malo boje, šmirgla i šara pa da ponovo zažive. 
Ovim hobijem počela se baviti prije nešto više 
od godinu dana vođena željom za neobičnim i 
lijepo uređenim životnim prostorom, a u našim 
je salonima namještaja, kako kaže, teško pro-
naći slične komade, a i kada se nađu u ponudi 
cijene su, u pravilu, dva puta skuplje od stan-
dardnih modela. “Onda sam se zapitala zašto 
sama ne pokušam napraviti nešto slično”, 
kaže Lejla te dodaje da je inspiracija bila svuda 
okolo. Redizajn i oslikavanje starog namještaja 
u početku je radila isključivo za “svoju dušu”, 
ali obzirom na pažnju koje je njen hobi probu-
dio, te sve veći interes okoline, hobi se izdigao 
na malo viši nivo. Vremenom se počeo javljati 
sve veći broj ljudi koji su željeli da im “sačuva 
od vremena” stari komad za koji su vezani ili 
ljudi koji bez velikih troškova žele imati lijepo i 
jedinstveno uređen životni prostor. Također, ve-

liki je broj ljudi koji imaju komade od kojih se, 
iako su stari i neuoprebljivi, teško odvajaju iz 
sentimentalnih razloga, te ih odbace na tavan, 
podrum ili garažu. Pružanje još jedne šanse 
takvim komadima kroz redizajn i oslikavanje 
pokazalo se kao idealno rješenje pa interes za 
Lejlinim angažmanom sve više raste.
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I Kakanj se pridružio obi-
lježavanju manifestacije 
“Evropska noć teatra” gdje 
je u Sali Doma kulture odi-
grana predstava “Ukradeni 
princ”, rađena u saradnji JU 
za kulturu i obrazovanje Ka-
kanj i Bosanskog narodnog 
pozorišta Zenica. 

***
U okviru tradicionalne ma-
nifestacije “Mjesec knjige”, 
u Općoj biblioteci u Zenici 
priređena su dva programa 
– promocija romana mladog 
crnogorskog autora Brahima 
Brace Kajevića “Djeca od 
plastike” i Dobrodošli u Kal-
variju” te promocija romana 
“Snovi i tama”, novinara i 
književnika Dušana Muse. 

***
Nedavno su izviđači sa po-
dručja Zeničko-dobojskog 
kantona u omladinskom na-
selju u Nemili formirali Saveza 
izviđača ZDK za čiju je prvu 
predsjednicu izabrana Želj-
ka Knežević-Ivanković iz OI 
„Smet“ Zenica. 

FLASH

Zenički Krug prijatelja Bru-
no Gröning za sve one koji žele 
doživjeti iskustvo duhovnog is-
cjeljenja i ove godine organizuje 
projekcije dokumentarnog filma 
“Fenomen Bruno “Gröning”, a 
bit će održane 25. novembra  i 

16. decembra u hotelu “Interna-
cional” sa početkom u 10 sati. 
Ulaz je, kao i do sada, besplatan. 
Film otvoreno i dojmljivo osvjet-
ljava pojedinačne stanice života 
i djelovanja Brune Gröninga koji 
je uspješnim iscjeljenjima pe-
desetih godina prošlog stoljeća 
izazvao pažnju svjetske javnosti. 
Obrađeni su originalni filmski i 
tonski zapisi, arhivski materijali 
i konačno preko 50 intervjua sa 
svjedocima toga doba. 

Međunarodna revijalna likov-
na izložba likovnih umjetnika 
„Otočki vir“ i njihovih prijatelja 
iz BiH otvorena je u zeničkoj 
sinagogi. Slike i skulpture 20 
autora privukle su pažnju bro-
jnih Zeničana. Riječ je o Udruzi 
hrvatskih umjetnika što djel-
uje od 1993. u (na) jedinom 
slavonskom otoku. Na njiho-
vom putu do Zenice organizirali 

PROJEKCIJE 
DOKUMENTARNOG 

FILMA

“Fenomen 
Bruno 

“Gröning”

Otočki vir u Muzeju grada Zenice

su 33 skupne izložbe, što ne-
malo svjedoči o njihovoj ak-
tivnosti, nastojanju da, kako je 
tokom otvorenja istakao Vlado 
Brkić, kistom i dlijetom podignu 
kulturuološke mostove između 
gradova i država. Dojmljivo 
likovno veče upotpunila je po-
etesa Silvija Butković iz Ðakova. 
Predstavila se sa nekoliko lirskih 
pjesama i haikuom.

Prije nekoliko dana u Zenici 
je na frekvetnoj lokaciji u Titovoj 
ulici otvoren coffee shop “Seha-
ra”. U skladu sa svojim nazivom 
ova radnja čuva tradiciju bosan-
ske kulture pa tu možete naći 
isključivo proizvede proizvedene 
u Bosni i Hercegovini. Tu su pri-
je svega tradicionalna bosanska 

NOVO U 
ZENICI

„Sehara“
kafa – Zlatna džezva, zatim proi-
zvodi firmi iz AS group čiji je lider 
Vispak te drugi srodni proizvodi. 
Dakle, tu možete naći prženu i 
mljevenu kafu, kekse, supe, za-
čine ili ukratko sve ono što će 
vas vratiti u djetinjstvo i miris 
tradicionalne domaće bosanske 
kuhinje. 
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Nogometaši Čelika u dvomeču 
sa ekipom Širokog Brijega nisu se 
uspjeli plasirati u polufinale Kupa 
BiH. Nakon 1:1 na Pecari, usljedio 
je revanš na Bilinom polju gdje 
je zenički tim igrao dobro do 81. 
minute i imao vodstvo od 1:0, ali 
onda su gosti stigli do izjednače-
nja i na penale slavili rezultatom 
4:5, odnosno ukupno 5:6 “Ovo je 
scenario o kojem nisam ni želio da 
razmišljam. Desilo se to da smo 
se mnogo svi nadali, da smo imali 
jednu situaciju gdje smo poslije 
prve utakmice četvrtfinala Kupa 
BiH i dobrog rezultata u Širokom 
vidjeli Čelik u prolazu u završni-

PORAZ CRVENO-CRNIH U ČETVRTFINALU KUPA BIH

Penali nisu donijeli sreću Čeliku

cu među četiri ekipe. Nažalost, 
nismo uspjeli, a u posljednjem 
kolu Premijer lige dolazi nam eki-

pa koja je isto ovakva ekipa kao i 
Široki, a to je Olimpic koja zna da 
igra fudbal”, kaže Vlado Jagodić, 

šef stručnog štaba Čelika. Ova 
posljednja utakmica jesenjeg di-
jela prvenstva igra se u subotu, a 
Jagodić za svog protivnika veli da 
su jako nezgodni u gostima. “Mi 
smo sada u takvoj situaciji kakvoj 
jesmo. Psihološki momenat je sad 
odlučujući. Maletić nema pravo 
igranja protiv Olimpica zbog kar-
tona, ali vratiće se Marković kojeg 
sam svjesno čuvao zbog te uta-
kmice tako da smatram da ćemo 
smoći snage i sve učiniti da ovaj 
meč dobijemo. Ostaje žal što ni-
smo prošli dalje u Kupu jer bi bilo 
puno bolje i draže da smo pobje-
dili Široki”, ističe Jagodić.  

Braća Adis i Amir Da-
dović, poznati bh. kikbok-
seri, odnedavno se nalaze 
u SAD-u gdje treniraju u 
American Top Teamu i 
spremaju se za profi me-
čeve. Rade zajedno sa 
braćom Lima iz Brazila, 
Douglasom i Diegom, 
majstorima u brazilskoj 
jiu jitsi i profesionalnim 
borcima, te vode Gym 
American Top Team. “Brat Amir 
ima u decembru meč, a Brazilci 
u januaru. Zbog loma ruke prije tri 
mjeseca ja sam imao pauzu. Na-
porno treniram i spremam se za 
meč u februaru. Treniram jiu jitsu, 
hrvanje, muay thai i zaista se od-
lično osjećam. Cilj nam je najjača 
organizacija UFC”, kazao je Adis 

AMERICAN TOP TEAM
Braća Dadović se spremaju u Americi

Dadović. Zeničanin Adis Dado-
vić, profesionalni je K1 borac, te 
višestruki prvak naše zemlje u full 
contactu, lowkicku i tai boxingu u 
svojim kategorijama. Zajedno sa 
Vahidinom Tufekčićem, nekadaš-
njim evropskim prvakom u kick 
boxu prije nekoliko godina ofor-
mio je kick box klub Panter. 

Uspjeh karatista Internacionala

Karatisti zeničkog Internacio-
nala imali su zapažen nastup na 
međunarodnom karate turniru 
15th Budapest Tatami Cup, koji je 
održan u Budimpešti (Mađarska) 
gdje su osvojili četiri medalje. Ta-
kmičari koje vodi trenerski tandem 
Arnel Kalušić - Selver Keleštura 
nastupio je sa sedam takmičara, 
koji su osvojili zlatnu i tri bronzane 

medalje. Kata tim u sastavu Esma 
Jašarević, Lejla Begić i Jasmina 
Bajrić osvojili su zlato, a Muharem 
Keleštura, Lejla Begić i Esma Ja-
šarević (sve troje u katama) bron-
zane medalje. Na turniru su pored 
domaćina učestvovali takmičari iz 
BiH, Hrvatske, Srbije, Slovenije, 
Slovačke i Ukrajine, ukupno 600 
takmičara iz 64 kluba.
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“Kondicioni trening: pojam, 
struktura, planiranje, programi-
ranje” naziv je knjige Mustafe 
Demira, profesora sporta i tjele-
snog odgoja, trenera i sportiste, 
koja je promovisana u Kaknju. 
Knjigu su predstavili recenzent 
mr. Irfan Hasagić, sportski no-
vinar iz Kaknja Mato Komšo i 
autor Mirza Demir, dok je u ime 
izdavača govorio Adib Zekić.

***
Na memorijalnom turniru „Ra-
miz Salčin“ u Sarajevu nastupila 
su trojica takmičara kluba bori-
lačkih vještina „Isak Ze“. Fadil 
Pašalić je osvojio zlatnu medalju 
u svojoj kategoriji, a Irhan Spa-
hić je u kadetskoj konkurenciji 
osvojio srebrenu medalju.

***
Premijer Fikret Plevljak ugo-
stio je predsjednika Šahov-
skog saveza ZDK Fahrudina 
Ćerima, te velemajstore Emira 
Dizdarevića i Sinišu Dražića 
koji su učestvovali na 16. me-
đunarodnom šahovskom tur-
niru “Zenica 2012”. 

SPORT FLASH

Amerikanka Stanecia Graham 
koja igra na poziciji centra ili krilnog 
centra napustila je zenički Čelik i 
karijeru će nastaviti u Jordanu. Ova 
26-godišnja igračica u MŽRKL – 
Adriatica u sedam utakmica ove 
sezone provela je u igri 116 minuta 
i postigla  70 poena. Uz to imala je 
33 skoka i devet asistencija. Nakon 
Josipe Bure koja je otišla iz Čelika 

neposredno pred početak sezone, 
te Monike Veselovski koja je otišla u 
Italiju, Anese Hamšić koja se nezado-
voljna minutažom vratila u sarajevski 
Željezničar, te Zvjezdane Gagić koja 
se vratila u Slobodu iz Bosanskog 
Novog, ovo je peta igračica koja je 
napustila Čelik. Do kraja polusezone 
ostale su još dvije utakmice, te se 
očekuje da će nakon toga reagovati 
iz Uprave kluba i angažovati kvali-
tetne zamjene. Nakon poraza u po-
sljednjem kolu od mađarskog Peac-
Pecs u gostima rezultatotm 59:54, 
košarkašice Čelika u subotu igraju sa 
beogradskim Partizanom, koji je ove 
sezone jedina ekipa bez poraza.

Nogometaši Bosne nisu uspje-
li zaokružiti prvi dio sezone u Pr-
voj ligi pobjedom, što bi sasvim 
sigurno donijelo pozitivnu ocjenu 
ovom jesenjem dijelu. Posrnula 
je Bosna na posljednjoj prepreci 
i da poraz teže padne, dogodio 
se u „vječitom komšijskom der-
biju“ protiv kakanjskog Rudara. 
Gosti su sa dva gola u drugom 
poluvremenu okrenuli prednost 

KOMŠIJSKI DERBI U VISOKOM
Bosna „posrnula“ na 
posljednjoj prepreci

KŽK ČELIK ZENICA
Graham nastavlja 
karijeru u Jordanu

domaćina. Od početka utakmice 
se vidjelo da Bosna ima problema 
u organizaciji igre i da nedostaje 
kreator koji bi sve to povezao, pa 
je to bio meč bez pravih prilika na 
obje strane. Na kraju, zaslužena 
je pobjeda Rudara koji je znao šta 
želi i pametno je postavio igru, 
dok Bosni ostaje žal što je dobru 
jesen završila štrajkom igrača i 
prvim domaćim porazom.

Ragbi reprezentacija BiH, u 
okviru Evropskog prvenstva grupa 
2D, poražena je na gostovanju od 
reprezentacije Grčke rezultatom 
22:17 (16:10). Neoprezna igra 
našeg tima rezultirala je kaznama, 
koje su Grci pretvarali u poene, uz 

EVROPSKO PRVENSTVO U RAGBIJU – GRUPA 2D

Grčka - Bosna i Hercegovina 
22:17 (16:10)

jedan zgoditak, nakon kojeg su 
imali uspješno pretvaranje, što je 
bilo dovoljno za sigurnu pobjedu. 
Domaćini su čak od 28 minute 
igrali sa 14 igrača, jer je isključen 
Fiotakis, ali gosti nisu znali iskori-
stiti tu premoć na terenu. 
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Grafit u pomen na 
košarkašicu Amnu 
Fazlić, juniorsku re-
prezentativku BiH i 
jednu od najtalento-
vanijih košarkašica u 
našoj zemlji koja je 
tragično izgubila ži-
vot u nesreći u martu 
2010., predstavljen 
je nedavno u Zenici. 
Izradili su ga članovi Skuter klu-
ba Oktan iz Zenice, a nalazi se na 
desnoj obali rijeke Bosne u blizini 
mjesta gdje je Amna poginula pre-
lazeći prugu. Grafit je napravljen 
zahvaljujući, između ostalog, lič-
nim donacijama pojedinih građa-
na. “Kada se to dogodilo svi smo 
bili šokirani jer smo svi poznavali 

Lijepa gesta članova Skuter kluba Oktan

Grafit za tragično preminulu 
košarkašicu

Amnu koja je bila vr-
sni sportaš i koju ste 
samo mogli vidjeti sa 
košarkaškom loptom 
u rukama. Došli smo 
na ideju da napravi-
mo grafit u znak sje-
ćanja na nju, ali smo 
ga uspjeli realizovati 
tek sada”, kazao nam 
je Ismir Sačak – Pa-

huljko, predsjednik Skuter kluba 
Oktan Uz natpis “AMNA 4EVER” 
nacrtan je Amnin lik sa krilima 
poput anđela. Promociji su osim 
predstavnika Skuter kluba Oktan 
prisustvovale Amnine kolegice iz 
KŽK Čelik, zatim košarkaši OKK 
Čelika, te grupa navijača Čelika, 
popularnih Robijaša. 

Udruženje građana za uzgoj i 
zaštitu sitnih životinja Zenica od 
23. do 25. novembra u spor t-
skoj dvorani Bilmišće u Zeni-
ci organizuje 8. međunarodnu 
izložbu sitnih životinja. Na izlož-
bi bi trebalo učestvovati najma-
nje 100 izlagača sa oko 2.000 
eksponata, među kojima će biti 
oko 1.000 golubova, 500 ptica, 
te po 250 peradi i kunića. Amir 

IZLOŽBA SITNIH ŽIVOTINJA

Očekuje se oko 2.000 eksponata

Radončić, sekretar Udruženja 
i Krsto Cvijanović, predsjed-
nik Sekcije ptičara u zeničkom 
Udruženju su istakli da je izlož-
ba naišla na jak odijek širom 
Bosne i Hercegovine jer je od 
svih izložbi ovog tipa daleko naj-
uspješnija ova zenička koja ima 
i najveću posjetu od njih. Cijena 
ulaznica za odrasle je dvije, a za 
djecu jedna marka.
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Vodoravno: 1. Mišić nadlaktice; 6. Ostrvo; 7. Starija telad; 9. Srebro; 10. Polish Ameri-
can Journal, skr.; 12. Koja je u napetom stanju; 14. Vrsta četinara; 15. Novi Sad; 16. 
Imitiranje glasa životinja; 23. Veće po širini; 24. Dan u sedmici; 25. Odskakanje; 27. 
Sven Ušić; 28. Vojnik, tur.; 30. Pošiljka; 32. Q; 33. Koji ima nasilničko ponašanje; 35. 
Slovenačka glumica Irena; 37. Kambodžanski diktator Pol; 39. Uz; 40. Traljava, smotana; 
42. Razdoblje u prošlosti u kojem se pojavljuju prva živa bića; 44. Napad; 45. Prut; 46. 
Divlja životinja.
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Control, skr.; 3. Dionice puta; 4. Po-
vodljiva, izdašna; 5. Savez komunista, skr.; 8. Kutni; 11. Podloga na kojoj počiva glava 
prilikom spavanja; 13. Onaj koji proriče; 17. Napravljeno od meda; 18. Rezultat otapanja 
krute tvari u vodi; 19. Pehar, vrč, bokal; 20. Erbij; 21. Mjesto u Hrvatskoj (logor); 22. Znak 
koji se stavlja na samoglasnik, oštri akcenat; 26. Rastući se spojiti u jedno; 29. Nasuprot, 
prema; 31. Curiti kap po kap; 34. Prednji redovi parketa u pozorištu (Sercle, fr.); 36. 
Srebrni ili zlatni okov ikone; 38. Tika ...; 39. Vrsta ribe velikih usta; 41. Domaća životinja; 
43. Omer Pobrić.

Rješenja iz prošlog broja: mungos, ešarpa, l, udes, izmir, hg, tak, komita, ana, oktopod, 
r, uprav, akl, akna, drvara, na, usuti, ek, rune, krsta, vig, krama, v, roleta, ažio, skor, 
seneks, tableta, tat.
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Kriminal postaje sve rasprostranjeniji i raznovrsniji, ugrožava sve segmente 
društva, ličnu i imovinsku sigurnost, ali A.E. SIGURNOST Agencija za zaštitu 
ljudi i imovine Vam nudi pravo rješenje. 

A.E.Sigurnost nudi vrhunske i potpuno profesionalne alarmne 
protuprovalne i videonadzorne sisteme za sve vrste objekata koristeći 
vrhunsku tehnologiju uz minimalan trošak kako ugradnje tako i kasnijeg 
održavanja sistema zaštite.

Nudimo i mogućnost otplate na 24, 36 i 48 mjeseci. U toku je veliki 
popust na opremu i ugradnju sigurnosnih sistema. Iskoristite ovu 
jedinstvenu priliku i osigurajte svoj dom ili poslovni prostor.
- 	Ugradnja alarmnog sistema
- 	�Priključak na Dojavno Operativni Centar Agencije 
	 sa 0-24h nadzorom i mobilnom intervencijom. 

VAŠA SIGURNOST, 
A.E.SIGURNOST.

A.E.Sigurnost d.o.o. Agencija za zaštitu ljudi i imovine
Branilaca Bosne 16A, 72 000 Zenica
Tel: 032 200 410, Fax: 032 200 411
info@aesigurnost.com, www.aesigurnost.com 
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